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cippet, jf. traktatens artikel 5. I overens- 
stemmelse med proportionalitetsprincip- 
pet, jf. nævnte artikel, går dette direktiv 
ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at 
nå dette mål. 

(11) Den betalende agent er den økonomiske 
aktør, der betaler renter til eller sikrer beta- 
ling af renter til umiddelbar fordel for den 
retmæssige ejer. 

(12) Ved fastlæggelsen af begrebet rentebeta- 
linger og mekanismen med den betalende 
agent bør der om fornødent henvises til 
Rådets direktiv 85/61 l/EØF af 20. decem- 
ber 1985 om samordning af love og admi- 
nistrative bestemmelser om visse institut- 
ter for kollektiv investering i værdipapirer 
(investeringsinstitutter) 1). 

(13) Dette direktivs anvendelsesområde bør be- 
grænses til beskatning af indtægter fra op- 
sparing i form af rentebetalinger i forbin- 
delse med fordringer, således at bl.a. 
spørgsmål vedrørende beskatning af pensi- 
ons- og forsikringsydelser udelukkes. 

(14) Det endelige formål, som er at muliggøre 
en reel beskatning af rentebetalinger i den 
medlemsstat, hvor den retmæssige ejer har 
sin skattemæssige bopæl, kan opfyldes ved 
hjælp af informationsudveksling om rente- 
betalinger mellem medlemsstaterne. 

(15) Rådets direktiv 77/799/EØF af 19. decem- 
ber 1977 om gensidig bistand mellem 
medlemsstaternes kompetente myndighe- 
der inden for området direkte og indirekte 
skatter2) udgør allerede et grundlag for in- 
formationsudveksling i skattemæssigt øje- 
med mellem medlemsstaterne om de ind- 
tægter, der er omfattet af dette direktiv. 
Det bør fortsat finde anvendelse på denne 
form for informationsudveksling som et 
supplement til dette direktiv, i det omfang 
dette, direktiv ikke fraviger det førstnævnte 
direktiv. 

(16) Den automatiske informationsudveksling 
mellem medlemsstaterne om rentebetalin- 
ger, der er omfattet af dette direktiv, åbner 
mulighed for en reel beskatning af disse 

1) EFT L 375 af 31.12.1985, s. 3. Senest ændret ved Euro- 
pa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/108/EF (EFT L 
41 af 13.2.2002, s. 35). 

2) EFT L 326 af27.12.1977, s. 15. Senest ændret ved tiltræ- 
delsesakten af 1994. 

betalinger i den medlemsstat, hvor den ret- 
mæssige ejer har sin skattemæssige bopæl, 
og i overensstemmelse med denne med- 
lemsstats lovgivning. Det er derfor nød- 
vendigt at slå fast, at det ikke er tilladt 
medlemsstater, der udveksler information i 
henhold til dette direktiv, at henholde sig 
til de grænser for informationsudvekslin- 
gen, der er fastsat i artikel 8 i direktiv 
77/799/ EØF. 

(17) Som følge af strukturelle forskelle vil Bel- 
gien, Luxembourg og Østrig ikke kunne 
indføre automatisk udveksling af informa- 
tioner samtidig med de øvrige medlemssta- 
ter. I en overgangsperiode bør disse med- 
lemsstater opkræve kildeskat af de rente- 
indtægter af opsparing, der er omfattet af 
dette direktiv, eftersom kildeskat kan sikre 
en reel minimumsbeskatning, ikke mindst 
ved en sats, der gradvis stiger til 35 %.. 

(18) For at undgå forskelsbehandling bør det 
ikke kræves, at Belgien, Luxembourg og 
Østrig indfører automatisk udveksling af 
oplysninger, før Det Schweiziske For- 
bund, Fyrstendømmet Andorra, Fyrsten- 
dømmet Liechtenstein, Fyrstendømmet 
Monaco og Republikken San Marino har 
indført en effektiv udveksling af oplysnin- 
ger om rentebetalinger på anmodning. 

(19) De pågældende medlemsstater bør overfø- 
re størstedelen af deres provenu af denne 
kildeskat til den retmæssige ejers bopæls- 
land. 

(20) De pågældende medlemsstater bør følge 
en procedure, som gør det muligt for ret- 
mæssige ejere, der har deres skattemæssi- 
ge bopæl i andre medlemsstater, at undgå 
opkrævningen af denne kildeskat ved at 
bemyndige deres betalende agent til at ind- 
berette rentebetalingerne eller ved at frem- 
lægge en attest udstedt af den kompetente 
myndighed i den medlemsstat, hvor de har 
deres skattemæssige bopæl. 

(21) Den medlemsstat, hvor den retmæssige 
ejer har sin skattemæssige bopæl, bør sikre 
afskaffelsen af enhver dobbeltbeskatning 
af de rentebetalinger, der kan følge af op- 
krævningen af denne kildeskat efter de i 
dette direktiv fastsatte procedurer. Den bør 
gøre dette ved at give skattegodtgørelse for 
denne kildeskat op til det skattebeløb, der 
skal erlægges på dens område, og ved at 


